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Abstract—Illegal migration is a topic discussed in Czech
environment mostly in connection with immigrants heading
into the Czech Republic. The topic of this report will be
to point out the phenomenon of irregular migration from
the Czech Republic into the United States and the way the
vague legal status of a migrant affects his everydayness. The
article describes the client system as a specific type of social
network.
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NEREGULÉRNÍ migrace je jevem, který je v českém
prostředı́ diskutován předevšı́m v souvislosti s přı́-

chodem pracovnı́ch migrantů do České republiky. Mno-
hem menšı́ pozornost je ale věnována českým migrantům,
kteřı́ v rozporu se zákonem žijı́ a pracujı́ v zahraničı́.

Migrace, a to i migrace neregulérnı́, z českých zemı́
do Severnı́ Ameriky má již vı́ce než čtyřsetletou tradici.
Tento přı́spěvek se zaměřuje na neregulérnı́ migraci z ČR
do USA po roce 1989. Cı́lem přı́spěvku je ukázat, jaký
vliv má nevyjasněný právnı́ statut migrantů na utvářenı́
sociálnı́ho pole v hostitelském prostředı́, analyzovat funkci
klientského systému a v neposlednı́ řadě nechat nahlédnout
fenomén neregulérnı́ migrace z perspektivy jejı́ch účast-
nı́ků.

KVALITATIVNÍ ŠETŘENÍ

Cı́lem mého šetřenı́, které probı́halo roku 2005 a 2006
v Atlantě, v Georgii, USA, bylo zı́skat informace o zku-
šenostech českých migrantů se speciálnı́m ohledem na
jejich právně nezakotvený statut. „Otázka ilegálnı́ migrace
je velmi citlivá,. . . migranti se cı́tı́ zranitelnı́. . . “(Massey
1979), a právě to byl jeden z důvodů, proč jsem dala
přednost kvalitativnı́m metodám výzkumu před kvantita-
tivnı́mi. Dalšı́m důvodem pak byla povaha cı́lových dat,
která nepředpokládala jednoznačnou měřitelnost. Využita
byla metoda zúčastněného pozorovánı́, neformálnı́ rozho-
vor a rozhovor polostrukturovaný.

Metoda zúčastněného pozorovánı́ poskytovala pro-
stor pro zapojenı́ se do sociálnı́ch sı́tı́ účastnı́ků a ne-
postradatelnou se stávala předevšı́m v procesu zı́skávánı́
si důvěry nezbytné k dosaženı́ relevantnı́ch informacı́ od
jednotlivých migrantů. V prostředı́ nelegálně pracujı́cı́ch
byla shodná identita výzkumnı́ka a pozorovaných nejen
neocenitelnou výhodou, ale téměř nutnostı́. Jelikož jsem

 

Obr. 1. Počet nezákonných imigrantů v letech 2000–2007. Zdroj: U.S.
Citizenship and Immigration Services (Hoefer 2007).

se sama účastnila děnı́ v sociálnı́ situaci a byla v osobnı́m
vztahu s pozorovanými, měla jsem možnost zı́skávat infor-
mace i prostřednictvı́m častých neformálnı́ch rozhovorů,
které mně umožňovaly spontánnı́ kladenı́ otázek v přiro-
zeném průběhu interakce. Účastnı́ci mně v rámci těchto
rozhovorů vyjasňovali a zpřesňovali informace o jevech,
které bych na základě samotného zúčastněného pozorovánı́
nebyla schopna analyzovat. Mým dı́lčı́m závěrům ze zú-
častněného pozorovánı́ tak nevědomě poskytovali zpětnou
vazbu.

Za účelem zisku relevantnı́ch dat jsem pak vedla
polostrukturované „face to face“ rozhovory v trvánı́ 20-
180 minut, během nichž jsem pořizovala záznam formou
poznámek. Rozhovorů se zúčastnilo celkem 12 osob,
z toho 5 žen a 7 mužů. Zkoumaný vzorek je malý, šetřenı́
proto neaspiruje na vyvozenı́ obecných závěrů.

STATISTICKÉ ÚDAJE

Přesné statistické údaje o českých občanech pracujı́cı́ch
v zahraničı́ nejsou shromažd’ovány žádnou institucı́ v ČR.
Je proto dosti problematické byt’ jen odhadovat počty
Čechů, kteřı́ pracujı́ v USA, a počty těch, kteřı́ tam pracujı́
nelegálně. Nabı́zı́ se ale odhady amerických imigračnı́ch
úřadů v zastoupenı́ U.S. Department of Homeland Secu-
rity, v jejichž moci ale také nenı́ podávat přesná data. Graf
č. 1 zobrazuje předpokládaný nárůst všech migrantů bez
povolenı́ k pobytu v USA v miliónech.

Druhý graf (Graf č. 2) poskytuje srovnánı́ odhadů
počtů těchto migrantů dle mı́sta jejich původu v roce
2000 a v roce 2007. Odhady počtu českých migrantů bez
oprávněnı́ k pobytu v USA tu splývajı́ s počtem evropské
migrace.

Strategiı́ většiny neregulérnı́ch migrantů z ČR je
vycestovat za účelem turismu, při vstupu do USA zı́skat
povolenı́ k dočasnému pobytu (Nonimmigrant Admissions
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Obr. 2. Mı́sto původu nezákonných imigrantů v letech 2000–2007.
Zdroj: U.S. Citizenship and Immigration Services (Hoefer 2007). 
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Obr. 3. Počet občanů ČR, kteřı́ vycestovali do USA na turistické vı́zum
v letech 1998–2007. Graf byl vytvořen na základě údajů U.S. Department
of Homeland Security.

- v grafu č. 3 označenı́ NONA) a po vypršenı́ povolené
doby pobytu zůstat na územı́ USA nelegálně. Graf č. 3
znázorňuje počet občanů České republiky, kteřı́ v letech
1998–2007 vycestovali na turistické vı́zum. Je však nutné
mı́t na zřeteli, že se do této statistiky promı́tajı́ i běžnı́
turisté, kteřı́ nepřekročili povolenou dobu pobytu.

Na grafu č. 4 je pak znázorněn počet osob, které
byly v letech 1998–2007 z USA deportovány z důvodu
porušenı́ amerických zákonů a které uvedly jako zemi
svého původu Českou republiku nebo bývalé Českoslo-
vensko. Nárůst v roce 2002 může být zapřı́činěn změnou
postoje amerických imigračnı́ch úřadů po událostech 11.
zářı́ 2001.

NEVYJASNĚNÝ PRÁVNÍ STATUT MIGRANTŮ A MIGRAČNÍ
STRATEGIE

Nejčastěji využı́vaným způsobem, jak se neregulérnı́ mi-
granti dostávajı́ z ČR do USA, je vycestovánı́ na turistická
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Obr. 4. Počet osob, které byly z USA deportovány a jako zemi
svého původu uvedli ČR nebo bývalé Československo. Graf byl vytvořen
na základě údajů U.S. Department of Homeland Security, Deportable
Alien Control System (DACS) a Enforcement Case Tracking System
(ENFORCE).

vı́za, po 17.11.2008 potom bez vı́z, ale stále za účelem
turistické cesty maximálně na dobu 90 dnů. Tito turisté
následně nedodržı́ stanovený termı́n pro opuštěnı́ USA a
zůstávajı́ zde nelegálně. Někteřı́ češtı́ migranti se do USA
dostali prostřednictvı́m programů zprostředkovatelských
agentur typu Au-pair, Work and Travel nebo poznávacı́ch
zájezdů, ze kterých zběhli. Výjimku pak tvořı́ češtı́ mi-
granti, kteřı́ na územı́ USA vstoupili nelegálně přes hranici
se sousedı́cı́ Kanadou nebo Mexikem.

Všichni z mých informátorů, kteřı́ nedisponovali po-
volenı́m k pobytu na půdě USA a nelegálně zde pracovali,
si byli vědomi toho, že porušujı́ americký zákon.

Prvnı́m výrazným momentem pro migranta bez po-
třebných dokumentů je zjištěnı́, že mu ani jako turistovi
nebude přiděleno „social security number“. Čechům, kteřı́
žili v USA 6 let a vı́ce, se toto čı́slo podařilo zı́skat, často
ale prostřednictvı́m zprostředkovatelů za nemalý finančnı́
obnos. Imigračnı́ politika USA se však vyvı́jı́, měnı́ a
zpřı́sňuje, v dnešnı́ době je pro tyto migranty zı́skánı́
social security number legálnı́ cestou nedosažitelné. Toto
čı́slo je po migrantovi vyžadováno při jakémkoliv styku
s úřednı́mi orgány, ale třeba i v přı́padě zakládánı́ účtu
v bance či koupi mobilnı́ho telefonu s paušálnı́ službou.

Nevyjasněný právnı́ statut migranta omezuje udr-
žovánı́ jeho sociálnı́ sı́tě ve výchozı́m prostředı́, stává
se bariérou pro transnacionálnı́ jednánı́ migrantů a je
jednı́m z nejdůležitějšı́ch faktorů, proč migranti vnı́majı́
svůj pobyt v USA jako dočasný.

„Do Čech se chci určitě vrátit. Jsem tam prostě
doma, mam tam rodinu, známé. Je to prostě
domov a táhne mě to tam. Tady když jsi ne-
legálně, tak si tu nemůžeš ani nic budovat.“
(Informátorka P.)

„Lidé, kteřı́ jsou reálnými, ne však právoplatnými ob-
čany, čelı́ právnı́m restrikcı́m, postrádajı́ právnı́ ochranu,
a zatı́mco jejich životy se mohou odehrávat na pozadı́
transnacionálnı́ho prostoru, k tomuto prostoru majı́ jen
omezený přı́stup“ (Schiller 2004).

Pokud se chce migrant, který porušoval americké
přistěhovalecké zákony, vrátit zpět do ČR, nemůže si být
jist, že ještě někdy bude moci do USA vycestovat, a toho
si byli vědomi i moji informátoři:

„Já si myslim, že kdo je aspoň trochu inteli-
gentnı́, nebude se tady zdržovat dlouho. Vždyt’
tady nemá vůbec cenu něco budovat, rozjı́ždět
nějakej podnik. Stane se ti třeba něco s rodinou
v Čechách, odletı́š a zpátky už tě nepustı́. To je
na nic, takovej život, to je stokrát lepšı́ žı́t někde
v Evropě, máš to blı́zko domů a v Anglii vyděláš
vı́c jak tady.“ (Infomátor P.)

Nevyjasněné právnı́ postavenı́ migrantům vedle
mnoha omezenı́ přinášı́ i degradaci osobnı́ho statutu, a je
proto logické, že se snažı́ svůj pobyt v USA zlegalizovat.
Většina českých migrantů je zapojena do loterie o zelené
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karty, někteřı́ se uchylujı́ k sňatkům s americkou občankou
nebo občanem za penı́ze, krajnı́m řešenı́m je pak koupě
falešných dokladů.

Svou specifickou roli v tomto prostředı́ hrajı́ přı́běhy,
které se mezi migranty šı́řı́, a na jejichž základě se
formuje každodennı́ chovánı́ a jednánı́ migrantů. Jedná se
předevšı́m o vyprávěnı́ o kontaktu s oficiálnı́mi institucemi
a o průběhu zásahů imigračnı́ policie, přičemž nemám
žádné důkazy pro to, že by tyto přı́běhy měly reálný
základ. Migranti majı́ obavy z nepřı́mých kvartérnı́ch
vztahů (Calhoun 1991), které umožňujı́ mocnějšı́ straně
nepozorovaně dozı́rat na počı́nánı́ slabšı́ho článku vazby,
Calhoun udává v této souvislosti jako přı́klad možnost
sledovánı́ transakcı́ placených platebnı́ kartou. A přede-
všı́m z tohoto důvodu se migranti uchylujı́ k posı́lánı́
remitancı́ do České republiky, majı́ obavy, aby jim úspory
na bankovnı́ch účtech v přı́padě jejich odhalenı́ nebyly
zabaveny. Elektronické sociálnı́ sı́tě, jako např. Facebook,
jsou pak využı́vány jen s velkou obezřetnostı́.

SOCIÁLNÍ SÍTĚ

Sociálnı́ sı́tě jsou pro migranty zásadnı́ v otázkách hledánı́
práce, ubytovánı́, cirkulace zbožı́ a služeb, stejně tak i
pro psychologickou podporu a přı́sun informacı́ (Vertovec
2003). A právě sociálnı́ vazby podporujı́ a udržujı́ proces
migrace, ta zároveň nechává sociálnı́m sı́tı́m vzniknout a
již existujı́cı́ formálnı́ i neformálnı́ sociálnı́ vazby posiluje.
Mezinárodnı́ migrace je procesem vytvářejı́cı́m sociálnı́
sı́tě, ale zároveň procesem na sociálnı́ch sı́tı́ch závislým
(Portes, Rumbaut 1996).

Na utvářenı́ sociálnı́ch sı́tı́ a předevšı́m na hierarchi-
zaci vztahů na sociálnı́m poli má bezpochyby vliv i právnı́
statut migranta. V přı́padě neregulérnı́ migrace se vedle
sociálnı́ sı́tě rodiny, přátel a komunity vytvářejı́ často i
mocensky nesymetrické vazby se zprostředkovateli práce,
jež mohou být prostředkem pro vydı́ránı́ i vykořist’ovánı́
migrantů.

KLIENTSKÝ SYSTÉM

Za specifický druh sociálnı́ sı́tě lze považovat klientský
systém, který nově přı́chozı́m migrantům umožňuje zı́skat
sociálnı́ kapitál, jako komoditu jim pak nabı́zı́ i kulturnı́
kapitál.

Sociálnı́ kapitál může být jen zřı́dka zı́skán bez in-
vestice materiálnı́ch statků a bez kulturnı́ znalosti, která by
jednotlivci umožnila navázat vztahy s ostatnı́mi (Bourdieu
1980 in Portes 2000). Češtı́ migranti, kteřı́ přijı́žděli do
USA po roce 1989 bez pracovnı́ho povolenı́, často neměli
možnost přı́stupu k sociálnı́m sı́tı́m v novém prostředı́.
Tito migranti většinou vůbec neovládali anglický jazyk,
neměli žádné kontakty a nebyli schopni se v novém
prostředı́ sami orientovat. Stávali se proto součástı́ jim
nabı́zené sociálnı́ sı́tě klientského systému, která jim byla
nápomocná v adaptaci na nové prostředı́, zároveň se ale
mohla stát prostředkem pro zneužitı́ migranta. Klienti
profitujı́ z absence sociálnı́ch sı́tı́ nově přı́chozı́ch mi-
grantů, nabı́zejı́ jim v podstatě sociálnı́ sı́t’, kterou sami

řı́dı́. Klientova sociálnı́ role spočı́vá ve vůdcovstvı́ sociálnı́
skupiny, kterou konstituuje nejenom jako ekonomickou
jednotku, ale také jako politickou entitu (Černı́k 2005:
7). Klientova přidaná hodnota k nekvalifikované práci
kolektivu je znalost pravidel a zákonů vnějšı́ho světa, se
kterým jednotlivce spojuje a zároveň je od něj izoluje
(Černı́k 2005: 9).

S klientelismem jakožto zprostředkovatelskou insti-
tucı́ mělo přı́mou zkušenost 11 z 12 respondentů. V rámci
zúčastněného pozorovánı́ jsem taktéž 3 měsı́ce pracovala
pro polskou klientku jako uklı́zečka. U 4 mých respon-
dentů z 12 je možno hovořit o zkušenosti blı́zké nucené
práci, dozajista pak o zkušenosti s vykořist’ovánı́m a
dlužnı́m otroctvı́m, přičemž tito 4 respondenti žili v době
šetřenı́ v USA nelegálně minimálně 6 let a zkušenosti
tohoto druhu se vztahujı́ předevšı́m k prvnı́m rokům
jejich pobytu. O zprostředkovatelı́ch se migranti dozvı́dajı́
prostřednictvı́m tisku, internetu nebo skrze doporučenı́
známých.

„Dostala jsem se sem přes inzerát. Jak všichni
řı́kajı́, že v těch inzerátech jsou podfuky, tak
já s tim mam náhodou dobrou zkušenost. Ten
chlap mi zařı́dil letenku, tady apartment a práci
a penı́ze vlastně dostal zpětně, ty se mi pak
odečı́taly z platu.“ (Infomátorka Š.)

Nábor zaměstnanců se realizuje také na přı́mé do-
poručenı́ současných nebo bývalých pracovnı́ků, jež jsou
motivováni finančnı́ odměnou za každého dalšı́ho zı́ska-
ného člověka (Couperfield 2005: 228). Běžným jevem je
také slib zaměstnánı́ v atraktivnı́ oblasti a následné předánı́
zaměstnance do rukou jiného klienta, působı́cı́ho třeba
i na druhé straně kontinentu. V tomto kontextu se dá
uvažovat i o obchodu s lidmi za účelem nucené práce
mezi jednotlivými zprostředkovatelskými sı́těmi.

„Do Tampy nás přiletělo na inzerát 15 a 2 lidi
nás pak odvezli na hotel, že nás ráno někdo
vyzvedne. Celej den nikdo nepřijel a pak nás
poslali do Kentucky, 24 hodin greyhoundem. 1“
(Infomátor K.)

Předmětem směny a živnosti klientů se v tomto
systému stává sociálnı́ a do jisté mı́ry i kulturnı́ kapitál,
prodejnı́ komoditou jsou nejen služby, ale i strategie,
kontakty a informace.

„Za práci jsem platil 500 a přı́telkyně $350,
ten boss si tam zaměstnal jednoho Čecha jako
manažera a ten mámil z každýho prachy, jak se
dalo. Já jsem třeba platil $120 jenom za to, že mi
ukázal, kde jsou dveře od autoškoly.“ (Infomátor
Š.)

1Greyhound - firma zajišt’ujı́cı́ autobusovou dopravu po USA.
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Ilegálnı́ zaměstnanci pracujı́ v rámci tzv. „under-
ground economy“ za platy, které představujı́ jen zlomek
oficiálnı́ tarifnı́ mzdy (Straubhaar 2007). Nejen že nově
přı́chozı́ Čech uvedený do sı́tě klientského systému tak
prakticky nikdy neuvidı́ celý finančnı́ obnos, který by mu
za odvedenou práci oficiálně náležel, většinou nedostane
ani celou částku, na které se s kontraktorem před vykoná-
nı́m práce domluvil. Pracuje povětšinou pro české nebo
polské zprostředkovatele, kteřı́ mu vyplácejı́ jen tolik,
kolik uznajı́ sami za vhodné, přičemž z takto upravené
sumy pak z různých důvodů ještě dalšı́ penı́ze strhávajı́.
Jedná se o koncept dlužnı́ho otroctvı́ 2 , kdy prvotnı́
dluh tvořı́ právě zprostředkovánı́ práce, někdy i zajištěnı́
letenky a cestovnı́ch vı́z z ČR, k tomu se přičı́tajı́ ještě
různé zálohy a poplatky za ubytovánı́, údajné vyřizovánı́
dokladů, pojištěnı́ atd.

„Jak jsme jeli s tı́m kámošem do Iowy, tak to
bylo přes inzerát. $500 jsme každej platili za
práci, to šlo všechno tomu zprostředkovateli.
Prvnı́ch 14 dnı́ si strhávali deposit, takže mě
vůbec nevypláceli.“ (Infomátor Š.)

O těchto srážkách však nejsou zaměstnanci zpravo-
váni předem a často netušı́, jaká je skutečná cena služby,
kterou jim kontraktoři z platů odečı́tajı́. Zde už je snad
možné hovořit i o konceptu nucené práce3, byt’migranti na
tuto práci přistoupı́ dobrovolně.4 Zadržovánı́ mzdy spolu
s předchozı́mi dluhy a psychickým nátlakem nutı́ migranta
pracovat alespoň do doby splacenı́ dluhu pro jednoho
určitého klienta. Doba splacenı́ však velkou měrou závisı́
právě na klientovi, který často migrantovi poskytuje ještě
půjčky s vysokým úrokem. V přı́padě, že pracovnı́k splatı́
dluh a začne vydělávat, může klient oddalovat vyplacenı́
dalšı́ mzdy, čı́mž předpokládá vyčerpánı́ finančnı́ch pro-
středků zaměstnance a jeho následné setrvánı́ v řetězci.

„Nebyla žádná pauza, makali jsme od pondělka
do neděle, to si ještě brali nějaký depozity,
poprvý jsem vydělal $625, slı́bený splátky se
nerespektovaly, takže jsem dostal $25. Musel
jsem si půjčit penı́ze, půjčovalo se ale s 20%
úrokem na měsı́c.“ (Infomátor K.)

2Podle Dodatkové úmluvy OSN o zákazu otroctvı́, obchodu s otroky
a institutu a praktik podobných otroctvı́ z roku 1956 je dlužnı́ otroctvı́
definováno jako stav anebo okolnost, které jsou založené na závazku
dlužnı́ka, že poskytne svoje služby anebo služby osoby, kterou má pod
kontrolou, jako zajištěnı́ dluhu, a to za předpokladu, že hodnota těchto
služeb podle rozumného odhadu se neuplatňuje k umořenı́ dluhu anebo
že délka a povaha těchto služeb nenı́ přı́slušně omezena a definována
(Burčı́ková 2005: 9).

3Čl. 2 Úmluvy Mezinárodnı́ organizace práce č. 29 (publikované ve
vyhl. č. 506/1990 Sb. ) o nucené nebo povinné práci definuje nucenou
práci jako každou práci nebo službu, která se na nějaké osobě vymáhá
pod pohrůžkou jakéhokoli trestu a ke které se tato osoba nenabı́dla
dobrovolně (Mazel 2006).

4Jakékoliv omezovánı́ možnosti opustit práci bez ohledu na to, zda
jde o fyzické omezenı́ nebo psychologický nátlak napřı́klad formou
zadržovánı́ mzdy, může být považováno za nucenou práci i v přı́padě,
že rozhodnutı́ o přijetı́ práce bylo naprosto svobodné (Burčı́ková 2005:
7).

Čı́m vı́ce se ale migrant orientuje v daném prostředı́,
čı́m vı́ce se učı́ anglickému jazyku, tı́m nezávislejšı́ na
zprostředkovatelı́ch se stává. Doba trvánı́ tohoto procesu
je vysoce individuálnı́, svou roli hrajı́ i finančnı́ prostředky
migranta.

Se systémem klientelismu měli nejvı́ce zkušenostı́
migranti, kteřı́ v USA nelegálně žili a pracovali déle než
pět let. Tento systém považovali za funkčnı́ většinou jen
do doby, než se adaptovali na podmı́nky života v novém
prostředı́ a než si vytvořili vlastnı́ sociálnı́ sı́tě, jejichž
prostřednictvı́m se jim dostávalo psychické, sociálnı́ a
někdy i finančnı́ podpory. Skrze takové sı́tě se pak větši-
nou zdarma distribuujı́ relevantnı́ informace o možnostech
bydlenı́ a potencionálnı́m zaměstnánı́, čı́mž je omezována
moc klientského systému.

Češtı́ migranti již nezávislı́ na klientech si i bez
pracovnı́ho povolenı́ a oprávněnı́ k pobytu v USA budujı́
pozice velmi dobře vydělávajı́cı́ch nelegálnı́ch podnika-
telů. Někteřı́ muži, kteřı́ v USA začı́nali jako pomocnı́
dělnı́ci pro polské kontraktory, v době výzkumného šetřenı́
pracovali jako samostatnı́ stavbyvedoucı́ pro většı́ ame-
rické firmy. Ženy, které po přı́jezdu do USA uklı́zely pro
polské klientky, ve sféře služeb později samy nezávisle a
nelegálně podnikajı́.

Migračnı́ proudy se stávajı́ nezávislými, vytvořı́-
li se sı́tě informacı́, vzájemné podpory a závazků mezi
migranty v hostitelské zemi a jejich přáteli a přı́buznými
ve výchozı́m prostředı́ (Boyd 1989). S posilovánı́m a
rozrůstánı́m sociálnı́ch sı́tı́ českých migrantů v USA se tak
usnadňuje situace těm, kteřı́ přicházejı́ z ČR až v dalšı́ch
migračnı́ch vlnách a jsou již na sociálnı́ sı́tě hostitelského
prostředı́ napojeni.

Tři z participantů zmı́nili, že před přı́jezdem neznali
žádného jiného Čecha v cı́lovém prostoru, tři respondenti
neznali žádné Čechy v USA, avšak cestu podstupovali
v doprovodu blı́zké osoby, která již v USA byla a měla
kontakty na dalšı́ Čechy. Ostatnı́ respondenti přijı́žděli za
osobou, s nı́ž byli v přı́buzenském nebo přátelském vztahu.

MY A ONI

Sociálnı́ sı́t’ českých migrantů, jejı́ž součástı́ jsem se
stala, nebyla definována na základě etnické přı́slušnosti,
ale přı́slušnosti jazykové. Celistvou komunitu tvořili jak
češtı́, tak i slovenštı́ migranti, jejı́ součástı́ byl i migrant
z Etiopie, který plynně hovořil česky.

Domněnı́ vlastnı́ho společenstvı́ je tu často podporo-
váno vyčleněnı́m, stereotypizacı́ a někdy až stigmatizacı́
jiných skupin. „Cizı́ skupina je přesně onou imaginárnı́
opozicı́, již k sobě vlastnı́ skupina potřebuje pro svou
sebeidentitu, soudržnost, vnitřnı́ solidaritu a emocionálnı́
jistotu (Bauman 2004: 44).“ Stigmatizace „druhých“ pak
v podstatě „umožňuje formovánı́ „jedněch“ skrze vyčle-
něnı́ „druhých“, umožňuje pokles jedné skupiny a s tı́m
souvisejı́cı́ vzestup skupiny druhé“ (Hansen 1994: 86).
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„Mně tady vadı́ hodně mexı́ci a šikmoocı́, už
jenom ta řeč, je to prostě něco jinýho, než my
bı́lı́.“ (Infomátorka A.)

Podle Hansena se stigmatizace stává mimořádně
funkčnı́ v prostředı́, kde je umožněn distribučnı́ boj a kde
se setkáváme s nedostatečnými materiálnı́mi i nemateri-
álnı́mi statky. Češtı́ nelegálnı́ migranti přicházejı́ do kon-
taktu s ostatnı́mi pracovnı́mi migranty logicky předevšı́m
v pracovnı́m procesu a na zkušenostech z tohoto prostředı́
pak často vytvářejı́ zjednodušujı́cı́ stereotypy:

„Dost mě tady překvapili Poláci. Nikdy nedodr-
želi to, co slı́bili, nezaplatili ti. Ti by fakt sedřeli
kůžu z každýho, nezajı́malo je, že nemáš na kus
chleba, že se zadlužuješ, jenom dávej, dávej,
dávej!“ (Infomátor Š.)

Dalšı́m běžným jevem při orientaci v novém pro-
středı́ je přenášenı́ pomyslných struktur z prostředı́ výcho-
zı́ho, nové, neznámé podněty vnı́máme skrze nám dobře
známé kategorie. Někteřı́ migranti sami přirovnávali svou
situaci a postavenı́ v USA k postavenı́ Ukrajinců nebo
jiných východoevropských migrantů v České republice.

Výtka, že Mexičané údajně berou Čechům práci
vzhledem k tomu, že jsou ochotni pracovat i za pod-
průměrné platy, a zaměstnavatelé jim proto dajı́ přednost,
byla v debatách českých ilegálnı́ch pracovnı́ků velmi často
zmiňována. Češtı́ migranti v této skupině spatřujı́ asi
největšı́ ohroženı́ vlastnı́ho uplatněnı́ na pracovnı́m trhu,
a proto ji majı́ potřebu stigmatizovat.

„Mexikánce nesnášim. Tady jsem začal pozná-
vat, jaká je to pakáž, a jestli je mezi nima někdo
dobrej, tak ten mě nezajı́má, to je tak jeden
ze sta. Kradou nám práci a od tý doby, co tu
jsem, se hrozně rozrostli. Španělština v marketu,
v televizi, všude.“ (Infomátor D.)

ZÁVĚR

Češtı́ neregulérnı́ migranti přijı́ždějı́cı́ do USA po roce
1989 čelili absenci sociálnı́ch sı́tı́ v hostitelském pro-
středı́, využı́vali proto specifické sociálnı́ sı́tě klientského
systému. Tuto sı́t’ je vedle prostředku pro potencionálnı́
zneužı́vánı́ migranta možné vnı́mat také jako prostředek
adaptace na nové prostředı́, aparát umožňujı́cı́ směnu so-
ciálnı́ho a kulturnı́ho kapitálu. Oslabovánı́ moci klientů je
podmı́něno posilovánı́m vlastnı́ch sociálnı́ch sı́tı́ migrantů.
Na podkladě těchto sı́tı́ se pak utvářı́ vědomı́ vlastnı́ho
společenstvı́, jež je posilováno předevšı́m společným ja-
zykem.
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